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PRODUCT DESCRIPTION

SPECIFICATION

A portable golf cage & net is an ideal option for all golfers to perfect their swings in the 
garden and lower that handicap. 

Made using a durable coated 32mm steel frame with UV stabilised PE 30ply 1” knotted 
netting with an inner impact net for exceptional reliability. 

PRODUCT SPECIFICS
Frame material 
Size
Netting

32mm Coated Steel
3m x 3m x 3m
PE 30ply 1” knotted
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SPECIFICATION

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

ITEM CONTENTS

211005 - GOLF PRACTICE CAGE AND NET 

1 Pole 1 22

2 Pole 2 11

3 2-Way Connector 2

4 3-Way Connector 6

5 Outer Net 1

6 Inner Impact Net 1

7 Target 1

8 Velcro Strips 100

9 Mat and Rubber Tee 1

10 Soft Ground ‘U’ Pegs 6

11 Hard Ground Bracket 4
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES
A. Foam Tubing
B. Knotted Netting
C. Coated Steel Tubing
D. Inner Impact Knotted Netting
E.  Target

A

B

C

D

E
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

• Always inspect the cage and net for defects before use and repair defects.

• DO NOT use the cage with faulty parts.

• DO NOT climb on the net or cage frame.

• DO NOT swing from the net or cage frame.

• The cage must always be used with the net fitted.

• Please follow safety instructions at all times.

211005 - GOLF PRACTICE CAGE AND NET 
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USER GUIDE

1. Lay out steel poles (foam tubes already been added for quicker assembly) and corner 
pieces, checking all parts match the parts list and are free from defects.

2. Connect a Pole 1 to either side of Pole 2, repeat to make 11 full size poles.

3. Assemble the top of the frame using 4 x 3-way connectors and 4 x full size poles.

4. Place full size poles in each of the corner connectors

5. Assemble the bottom part of the frame using the remaining 2 x 3-way connectors and 
the 2 x 2-way connector and 3 x full size poles.  

6. Attached bottom on to the already made top section.

7. Attach the cage net to the inside of the frame using Velcro strips.

8. Attach impact netting approximately 1 ft from the back using the ties.  Next, attach the 
impact netting to the side and base.

9. Attach Target to the top back corners, adjust as required.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY 
ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

211005 - GOLF PRACTICE CAGE AND NET 



SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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DÉTAILS DU PRODUIT

Cette cage et filet de golf nomades seront parfaits pour tous les golfeurs souhaitant 
perfectionner leur swing dans le jardin et réduire leur handicap. 
Composé d’un cadre en acier durable de 32 mm et d’un filet PE 30ply 1” noué avec 
stabilisateur UV ainsi que d’un filet d’impact interne pour une fiabilité exceptionnelle. 

Matériau du cadre
Taille
F ilet

Acier galvanisé de 32 mm
3m x 3m x 3m
PE 30ply 1” noué
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CONTENU

211005-Cage et filet d’entrainement de Golf

1 Barre 1 22

2 Barre 2 11

3 Connecteur à 2 voies 2

4 Connecteur 3 voies 6

5 Filet extérieur 1

6 Filet d’impact intérieur 1

7 Cible 1

8 Bandes Velcro 100

9 Tapis et Tee en caoutchouc 1

10 Piquets en “U” pour sol meuble 6

11 Support pour sol dur 4
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
DÉTAILS DU PRODUIT
A. Tubes en mousse
B. Filet à noeuds
C. Tubes en acier galavanisé
D. Filet noué à impact interne
E.  Cible

A

B

C

D

E
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211005-Cage et filet d’entrainement de Golf

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

• Inspectez toujours la cage et le filet avant utilisation et réparez tout défaut..

• N’utilisez PAS la cage si celle si contient des pièces défectueuses.

• NE PAS grimper sur le filet ou le cadre de la cage.

• NE VOUS BALANCEZ PAS sur le filet ou le cadre de la cage.

• La cage doit toujours être utilisée avec le filet monté.

• Veuillez appliquer les instructions de sécurité à tout moment.
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
1. Disposez les barres en acier (les tubes en mousse ont déjà été ajoutés pour un assem-

blage plus rapide) et les pièces d’angle, en vérifiant que toutes les pièces correspond-
ent à la liste des pièces et ne présentent aucun défaut.Connect a Pole 1 to either side 
of Pole 2, repeat to make 11 full size poles.

2. Connectez une barre 1 de chaque côté de la barre 2, répétez l’opération pour obtenir 
11 barres longues.

3. Assemblez le haut du cadre à l’aide de 4 connecteurs à 3 voies et de 4 barres de taille 
normale.

4. Placez des barres longues dans chacun des connecteurs d’angle.

5. Assemblez la partie inférieure du cadre à l’aide des 2 connecteurs à 3 voies restants et 
du connecteur à 2 voies et de 3 barres longues.

6. Fixez la partie inférieure sur la partie supérieure déjà assemblée.

7. Fixez le filet de la cage à l’intérieur du cadre à l’aide de bandes Velcro.

8. Fixez le filet antichoc à environ 1 pied de l’arrière à l’aide des attaches.  Ensuite, fixez le 
filet d’impact sur le côté et la base.

9. Fixez la cible aux coins supérieurs arrière, ajustez si nécessaire.
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DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service client 
dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

211005-Cage et filet d’entrainement de Golf
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Ein tragbarer Golfkäfig mit Netz ist eine ideale Option für alle Golfer, um ihre Schläge im 
Garten zu perfektionieren und ihr Handicap zu verbessern. 
Hergestellt aus einem haltbaren, beschichteten 32-mm-Stahlrahmen mit UV-stabilisiertem, 
geknotetem 30-lagigem PE-Netz (1”) und einem inneren Aufprallnetz für außergewöhnliche 
Zuverlässigkeit. 

Rahmenmaterial
Abmessungen
Netz

32mm Beschichteter Stahl
3m x 3m x 3m
PE 30fach 1” geknotet
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
INHALT DES ARTIKELS

211005-Golfnetz Übungskäfig

1 Stange 1 22

2 Stange  2 11

3 2-Wege Verbinder 2

4 3-Wege Verbinder 6

5 Aussen Netz 1

6 Inneres Aufprallnetz 1

7 Zielscheibe 1

8 Klettverschluss-Streifen 100

9 Matte und Gummiteil 1

10 U-förmige Heringe für weichen Boden 6

11 Halterung für harten Boden 4
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SICHERHEITSHINWEIS
PRODUKTMERKMALE
A. Schaumstoffschläuche
B. Geknotetes Netzmaterial
C. Beschichtete Stahlrohre
D. Inneres geknotetes Netz
E.  Zielscheibe

A

B

C

D

E
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211005-Golfnetz Übungskäfig

BENUTZERLEITFADEN
 SICHERES ARBEITEN

• Überprüfen Sie Käfig und Netz vor dem Gebrauch immer auf Defekte und reparieren 
Sie Defekte.

• Benutzen Sie den Käfig NICHT mit defekten Teilen.

• Klettern Sie NICHT auf das Netz oder den Käfigrahmen.

• Schwingen Sie NICHT vom Netz oder Käfigrahmen.

• Der Käfig muss immer mit angebrachtem Netz verwendet werden.

• Bitte befolgen Sie stets die Sicherheitshinweise
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BENUTZERLEITFADEN
MONTAGE ANWEISUNG

1. Legen Sie die Stahlstangen (die Schaumstoffrohre wurden bereits hinzugefügt, 
um den Zusammenbau zu beschleunigen) und die Eckstücke aus und über-
prüfen Sie, ob alle Teile mit der Teileliste übereinstimmen und keine Mängel 
aufweisen.

2. Verbinden Sie je eine Stange 1 mit einer Seite von Stange 2 und wiederholen 
Sie den Vorgang, um 11 Stangen in voller Größe zu erhalten.

3. Bauen Sie nun den oberen Teil des Rahmens mit 4 x 3-Wege-Verbindern                       
und 4 x Stangen in voller Größe zusammen.

4. SetzenSie die Stangen in voller Größe in die Eckverbindungen ein.

5. Bauen Sie den unteren Teil des Rahmens mit den verbleibenden                                           
2 x 3-Wege-Verbindern, dem 2 x 2-Wege-Verbinder und 3 x Stangen in voller 
Größe zusammen.  

6. Befestigen Sie das Unterteil an dem bereits gefertigten Top.

7. Befestigen Sie den unteren Teil des Rahmens mit den verbleibenden 2 x 
3-Wege-Verbindern, dem 2 x 2-Wege-Verbinder und 3 x Stangen in voller Größe 
zusammen.  

8. Befestigen Sie das Käfignetz mit Klettverschlussstreifen an der Innenseite des 
Rahmens.

9. Bringen Sie Target an den oberen hinteren Ecken an und passen Sie es nach 
Bedarf an.  
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSWEGE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE 

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE 
AN  

211005-Golfnetz Übungskäfig

UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

Una jaula y red de golf portátil es una opción ideal para que todos los golfistas 
perfeccionen sus golpes en el jardín y reduzcan su hándicap. 
Fabricado con una duradera estructura de acero revestido de 32 mm con  una red 
anudada de PE 30ply de 1’’ estabilizado con UV resistente a los impactos para una 
fiabilidad excepcional. 

Material de la estructura
Tamaño
Red

Acero revestido de 32 mm
3m x 3m x 3m
PE 30ply anudada de 1’’
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CONTENIDO DEL ARTÍCULO

211005-Jaula y Red para Práctica de Golf

1 Vara 1 22

2 Vara 2 11

3 Conector bidireccional 2

4 Conector tridireccional 6

5 Red exterior 1

6 Red interior de impacto 1

7 El Blanco 1

8 Tiras de velcro 100

9 Alfombrilla y tee de golf 1

10 Piquetas en U para suelo blando 6

11 Fijación para suelo duro 4
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ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
A. Tubo de espuma
B. Red anudada
C. Tubos de acero revestido
D. Red interior de impacto
E. El blanco 

A

B

C

D

E
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211005-Jaula y Red para Práctica de Golf

CONSEJOS DE SEGURIDAD
CONSEJOS DE SEGURIDAD

• Inspeccione siempre la jaula y la red en busca de defectos antes de su uso y la 
reparación de defectos.

• NO utilice la jaula con piezas defectuosas.

• NO se suba a la red ni a la estructura de la jaula.

• NO se balancee/cuelgue de la red o de la estructura de la jaula.

• La jaula debe utilizarse siempre con la red montada.

• Siga las instrucciones de seguridad en todo momento.



24

GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. Coloque los postes de acero (los tubos de espuma ya se han añadido para un 

montaje más rápido) y las piezas de las esquinas, comprobando que todas las 
piezas coinciden con la lista de piezas y no tienen defectos.

2. Conecte un Poste 1 a cada lado del Poste 2 y repita lo mismo hasta tener los 
11 postes de tamaño completo.

3. Monte la parte superior de la estructura utilizando 4 conectores tridireccion-
ales y 4 postes de tamaño completo.

4. Coloque los postes de tamaño completo en cada uno de los conectores de las 
esquinas.

5. Monte la parte inferior de la estructura utilizando los dos conectores tridirec-
cionales restantes y los dos conectores bidireccionales, así como los 3 postes 
de tamaño completo.  

6. Fije la parte inferior a la sección superior ya hecha.

7. Fije la red de la jaula al interior de la estructura utilizando tiras de velcro.

8. Fije la red de impacto aproximadamente a 30 cm de la parte trasera utilizando 
las bridas. A continuación, fije la red de impacto al lateral y a la base.

9. Fije el blanco a las esquinas superiores traseras y ajústela según se requiera.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CON-
TACTE CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLI-

211005-Jaula y Red para Práctica de Golf

ENTE
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

Una gabbia e una rete portatili per gli allenamenti di golf sono la soluzione ideale per tutti i 
golfisti desiderosi di perfezionare il loro swing in giardino e ridurre l’handicap. 
La struttura è realizzata in acciaio rivestito da 32 mm, con rete annodata in PE 30ply 
da 1” resistente ai raggi UV e rete interna per ammortizzare l’impatto, il tutto dotato di 
un’affidabilità eccezionale. 

Material de la estructura
Tamaño
Red

Acero revestido de 32 mm
3m x 3m x 3m
PE 30ply anudada de 1’’
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
PEZZI INCLUSI

211005-Gabbia e rete per gli allenamenti di golf

1 Palo 1 22

2 Palo 2 11

3 Connettore a 2 vie 2

4 Connettore a 3 vie 6

5 Rete esterna 1

6 Rete interna per l’impatto 1

7 Bersaglio 1

8 Strisce di velcro 100

9 Tappetino e tee in gomma 1

10 Picchetti a “U” per terreno morbido 6

11 Staffa per terreno duro 4
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SPECIFICHE TECNICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

A. Tubi di gommapiuma
B. Rete annodata
C. Tubi in acciaio rivestito
D. Rete annodata per l’impatto interno
E. Bersaglio

A

B

C

D

E
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PRASSI DI LAVORO SICURO

211005-Gabbia e rete per gli allenamenti di golf

AVVISO DI SICUREZZA

• Inspeccione siempre la jaula y la red en busca de defectos antes de su uso y la 
reparación de defectos.

• NO utilice la jaula con piezas defectuosas.

• NO se suba a la red ni a la estructura de la jaula.

• NO se balancee/cuelgue de la red o de la estructura de la jaula.

• La jaula debe utilizarse siempre con la red montada.

• Siga las instrucciones de seguridad en todo momento.
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GUÍA DEL USUARIO
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

1. Disporre i pali in acciaio (i tubi di gommapiuma sono già in posizione per ve-
locizzare l’assemblaggio) e gli elementi di collegamento, verificando la presen-
za di tutti i pezzi dell’elenco e la loro mancanza di difetti.

2. Collegare un palo 1 a entrambi i lati del palo 2, ripetendo l’operazione sino a 
ottenere 11 pali completi della stessa grandezza.

3. Assemblare la parte superiore del telaio utilizzando 4 connettori a 3 vie e 4 pali 
completi.

4. Inserire i pali completi in ciascuno dei connettori angolari.

5. Assemblare la parte inferiore del telaio utilizzando i restanti 2 connettori a 3 
vie, i due connettori a 2 vie e 3 pali completi.  

6. Attaccare la parte inferiore alla sezione superiore precedentemente assembla-
ta.

7. Fissare la rete della gabbia all’interno del telaio utilizzando le strisce di velcro.

8. Fissare la rete per l’impatto a circa 1 metro dal retro utilizzando le apposite 
fascette.  Fissare quindi la rete ai lati e alla base.

9. Fissare il bersaglio sugli angoli superiori del retro, regolandolo secondo le 
vostre necessità.
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RISOLUZIONE DEI         

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI      
PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE 
PARTI MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL 
NOSTRO TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

211005-Gabbia e rete per gli allenamenti di golf

PROBLEMI
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

PRODUCTSPECIFICATIES 

Een draagbare golfkooi en -net is een ideale optie voor alle golfers om hun zwaai in de tuin 
te perfectioneren en hun prestaties te verbeteren.
Gemaakt met behulp van een duurzaam gecoat 32 mm stalen frame met UV-gestabiliseerd 
PE 30ply 1 “geknoopt net met een intern impactnet voor uitzonderlijke betrouwbaarheid. 

Materiaal frame 
Formaat
Net

32mm Gecoat staal
3m x 3m x 3m
PE 30ply 1” geknoopt
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE

211005-Golf Oefenkooi en Net

1 Paal 1 22

2 Paal 2 11

3 2-zijdige verbinding 2

4 3-zijdige verbinding 6

5 Buitenste net 1

6 Intern impactnet 1

7 Mikpunt 1

8 Klittenband strips 100

9 Mat en rubberen T-stuk 1

10  ‘U’-haringen voor zachte grond 6

11 Grondbeugel voor harde grond 4
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SPECIFICATIE
PRODUCTKENMERKEN

A. Schuimbuizen
B. Geknoopt net
C. Gecoate stalen buizen
D. Geknoopt intern impactnet
E. Mikpunt

A

B

C

D

E
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VEILIG GEBRUIK

211005-Golf Oefenkooi en Net

VEILIGHEIDSADVIES

• Inspecteer de kooi en het net altijd voor gebruik op defecten en repareer defecten. 

• Gebruik een kooi met defecte onderdelen NIET. 

• Klim NIET op het net of het frame van de kooi. 

• Zwaai NIET aan het net of het frame van de kooi.

• De kooi moet altijd worden gebruikt met het net erop.

• Volg altijd de veiligheidsinstructies op.
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HANDLEIDING
MONTAGEINSTRUCTIES
1. Leg de stalen palen en hoekstukken klaar (schuimbuizen zijn al toegevoegd 

voor snellere montage), controleer of alle onderdelen overeenkomen met de 
onderdelenlijst en vrij zijn van defecten.

2. Verbind een paal 1 aan beiden zijden van paal 2, herhaal dit om 11 volledige 
palen te maken. 

3. Monteer de bovenkant van het frame met behulp van 4 verbindingen met 3 
zijden en 4 x volledige palen. 

4. Plaats palen van volledige grootte in elk van de hoekverbinders.

5. Monteer het onderste deel van het frame met behulp van de 2 resterende 
verbinden met 3 zijden en 2 verbindingen met 2 zijden en 3 volledige palen. 

6. Bevestig de bodem op het reeds gemaakte bovenstuk.

7. Bevestig het kooinet met klittenband aan de binnenkant van het frame. 

8. Bevestig het impactnet ongeveer 30 cm van de achterkant met behulp van de 
banden. Bevestig vervolgens het vangnet aan de zijkant en onderkant. 

9. Bevestig het mikpunt aan de bovenste achterhoeken, pas indien nodig aan.
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN 
BESTELLING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

211005-Golf Oefenkooi en Net
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

En bärbar golfbur & nät är ett utmärkt alternativ för alla golfentusiaster som vill fullända 
svingarna.
Enheten är tillverkad av en slitstark belagd 32 mm stålram med ett UV-stabiliserat PE 30ply 
1” knutet nät med ett inre slagnät för exceptionell tillförlitlighet. 

Rammaterial
Storlek
Nät

32 mm belagt stål
3m x 3m x 3m
PE 30ply 1” knutet
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella 

SPECIFIKATION
ARTIKELNS INNEHÅLL

211005-Golfträningsbur och Nät

värde.

1 Stång 1 22

2 Stång 2 11

3 2-vägs anslutning 2

4 3-vägs anslutning 6

5 Ytternät 1

6 Innernät 1

7 Måltavla 1

8 Kardborreband 100

9 AUtslagsplats i tyg och gummi 1

10 U-formade markpinnar för mjuk jord 6

11 Fäste för hård mark 4
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SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

A. Skumrör
B. Knutet nät
C. Belagda stålrör
D. Inre slagnät
E. Måltavla

A

B

C

D

E
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SÄKER ARBETSPRAXIS

211005-Golfträningsbur och Nät

SÄKERHETSRÅD

• Inspektera alltid buren och nätet för defekter innan användning och reparera defekter.

• ANVÄND INTE buren med defekta delar.

• Klättra INTE på nätet eller burramen.

• Häng INTE på nätet eller burramen.

• Buren ska alltid användas med nätet monterat.

• Följ alltid säkerhetsinstruktionerna.
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ANVÄNDARGUIDE
MONTERINGSANVISNINGAR

1. Lägg ut stålstänger (skumrör har redan monterats för snabbare montering) 
och hörnstycken, kontrollera att alla delar stämmer med listan över delar och 
att de inte har några defekter.

2. Anslut en stolpe 1 till en av sidorna av stolpe 2, upprepa för att skapa 11 full-
stora stolpar.

3. Montera toppen av ramen med 4 x 3-vägskontakter och 4 x fullstora stolpar.

4. Placera fullstora stolpar i var och en av hörnkontakterna

5. Montera den nedre delen av ramen med de återstående 2 x 3-vägskontakterna 
och de 2 x 2-vägskontakterna och 3 x fullstora stolpar.  

6. Fäst botten på den redan monterade överdelen.

7. Fäst burnätet på insidan av ramen med kardborreband.

8. Fäst slagnät cirka 1 fot från baksidan med hjälp av banden. Fäst sedan sla-
gnätet till sidan och basen.

9. Fäst måltavlan i de övre bakre hörnen, justera efter behov.



43

FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN 

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA 
VÅRT  

KUNDSUPPORTTEAM.

211005-Golfträningsbur och Nät

BESTÄLLNING?



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG

www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We supply 
a diverse range of products which offer exceptional value for money. We strive to 

provide the best possible customer experience with free UK delivery across all our 
products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE 

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE 

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPOR-

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


